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SISBE7S3I BV :
hivatalos hirdetéseknél; 
Minden egyen szA útin 

1 kr.
Azonfelül bélyeg 30 kr.

ELŐFIZETÉSI A2:
Kgész évre 6 frt. 
Félévre 3 
Negyedévre 1 frt 60 kr

Kiemelt, diszbetük s kör 
réttel ellátott hirdetmé 
nyékért térmérték szerint, 
minden Q centimeter 
itán 3 kr. számittatik.

Bérmentetlen levelek 
csak ismert kezektől fo­

gadtatnak el

Társadalmi és irodalmi lap.
ZEMPLÉNMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE

Sé sirató I nem adatnak 
vissza. állandó hirdetéseknél 

* /ezmény nyuj tátik.Kgye9 szám ára 20 kr.
Hirdetések a „Zemplén 

nvo.iitlájába küldendők.A nyílttérien minden gar 
mondsor dijja 20 kr.

(Megjelenik iniiirteii vasárnapon.)
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Hogyan lehet kis községben közös-iskolát léte 
siteni és azt jó híméire emelni?

B.-Zsadány kis község a 70-es években még 
iskolával nem bírt. Azonban a bókezüscgról ismert 
földes uraság: megyénk egyik fénye Lónyay 
Gábor ur belátván a 380 lélekböl álló volt jobba­
gyainak népnevelési hiányát, 1S46. évben egy 
közös iskola létesítésére fél telek szántó földet, 
öt hold rétet, erdőt, legelőt és egy alkalmas bel 
fundust adományozott, s ezen örök adomanyarol 
alapitó levelet állított ki. Ezen földek az iskola 
alap gyarapítása végett folytatólag 28 évig bérbe 
adattak, s a midőn 1874. évben az iskolai alap 
készpénzben 1937 frt 59 krral megszaporodott, 
a kir. tanfelügyelöségnek közbenjárására a magas 
kormány az allami kincstár költségén egy a kor­
nak megfelelő tágas iskola épületet és tanítói la­
kot felépittetni, s azt a községnek közös iskola 
czimen átadni kegyeskedett. Az építésnél a fuvar 
és kézi munkát a község adta. Mivel a magas 
kormány egyedül csak iskola épületet á it- 
tatott fel, a még szükséges volt mellék épületeket 
és a kertnek deszkával való kerítését a derek 
község és ennek értelmes elöljárósága saját költ­
ségén építette fel. A kert bekerítéshez a földes 
uraság 50 darab oszlop fát adományozott.

Az uj iskolai szék 1875. év szeptember 
26-án ngos Prámer Alajos ur vezetése alatt meg 
alakult, a mikor is iskolaszéki első elnökének 
nagyságos Lónyay Ödön ur választatott meg. 
Ugyan ez alkalommal megválasztatott tanitona 
az alul írott. Az uj iskolában az első tanév az 
év okt. elsején az egész község nagyoromere 
mintegy 38 tanulóval vette kezdetét. A tanév 
végével a sikerteljes vizsgára a község lakosain 
kívül a vidék értelmisége, s az első tanfelügyelő 
ur is átrándult s midőn a szülök meggyőződtek 
arról, hogy a tanulók a többi tantárgyakon 
kívül a vallas, biblia és az egyházi eneklesben 
is szép eredményt mutattak fel, a kővetkező 
tanévre a vidékről már 16 tanuló vallas kulomb- 
ség nélkül iratkozott be. A tanulók szama évről 
évre szaporodott úgy, hogy a múlt 18 3 4 311
évben már 89 látogatta a tanodát, 1 ozo^ 
vidéki volt 42. Vallásra nézve: rk. 25, gk. 32, 
ref. 30, mv. 2, összesen 89 tanuló. A vidéki 
tanulóknak nagy része a gymn. első osztályába 
készíttetik elő. A közelfekvő községekből a 
tanulók reggelenkint ide és estve vissza gyalog 
járnak haza, a távolabbi tanulók pedig helybeli

gazdáknál vannak elszállásolva. Iskolánknak szép 
hírnevét az is emeli, hogy a kegy-uraság, járási 
szolgabirák, tanfelügyelő ur, lelkészek és számos 
vidéki tanügybarat meg meglátogatják iskolánkat 
s itt az eredményről maguknak biztos tudomást 
szerezve, nevüket és a tapasztalt eredményt az isk. 
látogató könyvbe jegyzik be. Az érdeklett lelkész 
urak hetenkint egyszer egyszer jönnek tanítani a 
vallastant, ha pedig eljövetelökben rósz idő által 
gátoltatnának, a hittani leczkét a tanító tartja 
meg. Anyagilag támogatja az iskolát és a szegény 
tanulókat nagyságos Lónyay Ödön ur és nagy­
lelkű neje, ki is a jó tanulókat évenkint ruhával, 
könyvekkel és pénz segélylyel, a tanítót pedig 
tűzi fával latja el.

Vizsgáink a vidéki értelmiség által rendesen 
láttogattatnak, sőt, a múlt évi vizsga alkalmával 
a Lónyay családdal együtt báró Foldáry Mihály né 
asszony Öméltósága is szerencséltetett minket lá­

togatásával s a tanulókat pénzleg szépen megáján- 
dékozta.

Iskolánk évenkint 145 frt állami segélyben 
részesül a többi kiadásokat a Lónyay féle ala­
pítvány és az iparkodó község fedezi. Az iskola 
alapvagyonát és a tanügy rendjét pontosan ellen­
őrzi Tatár Lajos iskola látogató, sárospataki föld­
birtokos, a ki faradságot nem kiméivé az iskolát 
rendesen látogatja.

Iskolánk szellemi elöhaladását nagy részben 
elősegíti még a mostani faradhatlan és ügybuzgo 
m. elnöke fötisztelendö Mihályffy László tolcsvai 
rk. esperes ur is, ki gyakran meglátogatja a több 
felekezetböl álló tanulókat, nekik szép tanításokat 
tart s a szegényebb sorsuakat minden évben 
könyvekkel és Írószerekkel latja el. A közös is­
kolák létezésénél eddigi tapasztalásom az, hog> 
mig a több felekezeti iskolákat tartó községekben 
a tanulók közt már fiatal kortol kezd fejlődni a 
felekezetek elleni gyűlölet, mely sajnos, minden 
nap tapasztalható t. i. hogy a gyermek más 
felekezetbeli társát. >rusznyák, muszka, papista 
karórágó, kálvinista, pogány, zsidó* stb nevekkel 
guesmolásképen illeti, addig a kozosiskolaknal : 
egyetértés, testvériség és egyenlőség plantalodik 
a gyermekek szivébe, s a jeleztem gyülolsegnek
hire-hamva sem marad. .

A hit-erkölcstan, egyházi enekek es a haza
iránti szeretet tanitasa kozösiskolamban a leg­
főbb tantárgy, mert szerintem a kinek nincsen 
vallása, annak nincs Istene, s így az ilyen nem 
képes szeretni: istenei, hazajat és ember társát 
Ezekből láthatják azon tisztelt lelkész urak.

kik a közös iskolákat vallásellenes és erkölcs­
telen médiumoknak tartják, hogy állításuk teljesen 
ellenkezik a valóval. Meggyőződés tekintetéből 
én a közös iskolámat bármelyik vidéki lelkész 
urnák rendelkezésére bocsajtom, a mikor is biz­
tos tudomást szerezhet arról, hogy a hit és er­
kölcstan tanítása a közösiskolákban épen olyan 
mértékben tanittatik, mint akár melyik első fele­
kezeti iskolában.

A tisztelendő lelkész urak a közösiskola 
székeknek úgyis törvényes tagjai, felekezetbel 
növendékeinek pedig hitoktatói, ennél lógva ki 
fogásuk úgy sem lehet az ellen, hogy a közös 
vagy allami iskolai tanítok valamely 1 k hitfele kc 
zetnek a vallását avagy egyházi szertartását tisz 
teleiben ne tartanak.

Bodrog-Zsadány 1885. ápr. 19.
Kárpáthi Péter,

közs. oki. tanító.

Fővárosi levél.
Budapest 1885. május 7.

Nyíló virág, zöld cserjés a földön, mosolygo 
nap, lenge felhöfödor az égen, tarka himes sző­
nyegek, enyhe széltől hullámzó zászlótenger a 
levegőben . . . levegő, ég, föld, mindhárman 
ünneplő díszt öltöttek a magyar haromszin ün­
neplése alkalmára — szinpompas keretjét képez­
vén a múlt szombati káprázatos, szemvesztö
képnek. ,

Hazánknak szive Budapest. Ks ama híres-
nevezetes napon e szívbe tódult az egesz ország- 
test meleg vére, mitől meg is dobbant az úgy, 
hotry egész Európa meghallotta a hatalmas dob­
banást. Ünnep volt, melynek győzelmes, udv- 
riadalmas összhangját egyetlen dissonans han 
gocska sem zavará meg. Hiszen megjött az eső . . - 
megjött a király . . . megnyílt a kiállítás 1 Az 
előző napok gömörödő felhői nagyon sok borongo 
homlokról oszlatták el a banat föllegeit és nem 
kis részben az áldásos esőnek köszönhettük az 
áltálán derűs, zavartalan hangulatot.

A fényesen díszített Andrássy (alias sugar) 
utón a hol valamennyi háznak valamennyi ab­
lakából sót a háztetőkről is összezsúfolt kiván­
csiak tekintettek alá a páratlan panoramara, — 
király, királyfi, föherczegek és herczegasszonyok, 
a nemzet szine-java robogott tova végeszakadat- 
lan sorban, ki a városligetbe a kiállításhoz.

T Á PC Z A-
Carneval egy éji uralma.

Irta : T. Z.
A naptárcsinálók ráfogták a tavaszra, hogy 

márcziusban kezdődik, de a közönséges halandók, 
kik a csillagok járását nem ismerik s abból ltel­
nek a mit maguk körül látnak, május elejet tart­
ják azon időpontnak, mikor a természet újra elm, 
virulni kezd. Ez a természet feltamadasa, mely 
ezúttal felébresztette Carneval herczeget is, hogy^ 
egy tavaszi rövid éj tartamára átvegye hatalmat 
s aztán mikor felbojgatott sok regi emleket, el­
játszatta velünk a farsang elmúlt jelenéseit, újra
V'SSZt%d "ttdas volt, de szép és dicső. 

Egy kis idő dicsősége többet ér hónapok tespedo

nyUgAmamf farsang, krónikánk pár év óta kevés 

eseményt képes felmutatni, de az elmúlt ba egy 
visszaverődő sugara volt régi dicsőségünknek.

Azok az ismeretlen un fogatok, melye 
K'rrmdökkel és kis dobozokkal, nagy-asszo-

amegyehá^ számtalanszor végig ránéző,t tér- 

meiben.

Kilencz óra régen elmúlt, mikor a csárdás 
első hangjai mozgásba hozták a társasagot hogy 
pár pilanat múlva összetömoruljon fiatal része a 
terein alsó végében, honnan a hangok eredtek; 
de a zöld lugassá alakított lépcsohazban meg 
azután is folyt a rendezők tevékenysége s azok 
a habkönnyű, lebegő alakok - nyomukban a
legkedvesebb gardez ■ dames-okkal — oly»no£ 
voltak, mint az erdő tündére,, a kik eljöttek 
verő fényt, mosolyt, örömet hozva, hogy aztan 
nekünk hagyják az emlékezés bojtos érzelmei 
elvigyék legszebb gondolatainkat.

Szegény Páris! most értem csak helyzeté­
nek veszélyeit, nehézségeit és mégis mennyivel 
könnyebben választhatott három közül, mint mi
tizenkétszer három közül. Az az Pardon - n^s 
veszem észre hogy a diskretio nem enged, elárulni, 
ha óhajtottunk azok közül is választani a kik mar 
választva lettek. Aztan meg kétélű fegyverrel nem 
tanácsos játszani akkor, ha minket legfeljebb egy 
S“id tourra választanak s talán akkor is csak 
azért, mert Knigge, K. Bemczky Irma, Egy nagy­
világi hölgy stb. illemtana azt kívánja.

g Az a sok szép fiatal asszony nem egy tan- 
ezosnak és fláneurnek vette el a kedvét az agg- 
lecrénvi elet örömeitől.

g Azt hiszem nagyon könnyű lehet lemondani 
a családi élet boldogságáról, ha a szomszédon c- 
bol örökös perpatvar hangzik at, melyben a 
gyöngébb nemhez tartozónak jut a vezérszerep, 
a kihez annyira mostoha volt a sors, hogy a 
mennyit szépségéből elvett, annyit a nyelvéhez0 ° mennyit szepsegeoui ^ - ^----------------------- -------—.——

Mai számunkhoz egy fél ív melléklet van csatolva.

toldott. De mikor a kellem, baj és kedély test­
vériesen szövetkeznek, hogy egyik-másik feleba­
rátunk feleségét ellenállhatatlanná tegyék, lehetet­
len nem sajnálni azokat a koszvényes öreg urakat, 
a kik egy pillanatra sem érezték azt a verőfényes 
meleget, melyet a szerető nő kedélye áraszt
maga körül.

Azok a fiatal asszonyok, kiknek szépsége, 
fényes toilletje annyira emelte a bal díszét, éke­
sebben szoló reklámot képeztek a hazassag mellett 
mind annál a kis hirdetésnél, melyek az »Egyet­
értés* összes folyamaiban megjelentek.

A meghívó szerint tiszti bálban voltunk, de 
az a sok liliomfehér ruha, azok az üde, a fiatal­
ság első varázsától szép arezok arra mutattak, 
hogy sokan első bálban voltak.

Igaz ugyan, hogy az első bal ma már nem 
jelenti az első fellépést, az első hódítást, csak az 
első báli ruhát. A leleményes rendezőségek most 
egész válogatott szótárral rendelkeznek a bal 
fogalmainak megjelölésére, a melyek mind egyet 
jelentenek, de a társadalmi szokások kulombsege- 
ket tesznek köztük s azt mondják, hogy az első 
bál a lányok életében határvonalat képez, — mint 
gyermekek mennek oda s mint nők térnek vissza,

Mikor a tavaszi verőiény kicsalja bimbójá­
ból az első virágot, mikor a himes szárnyú lepke 
először emelgeti szárnyait, mindig akkor kellene 
a leánynak - a ki bimbo is, lepke is egyszerre 
__ bálba először menni, de az emberekben sokkal 
több a próza, semhogy mindenben a költészetet



Hol egy égszínkék vagy megypiros bár­
sonymente és gyémántos toliforgó, hol egy drá­
gaköves kardmarkolat és tündöklő mentecsatt 
avagy érdemrenddel takart tábornoki kábát vil­
lant elő a tovagordulő fogatokból — közbe-közbe 
fclváltva’egy-egy biboros és lila főpapi talártól s 
nehéz arany-nyakláncztól . . . Érdekes és szo­
katlan látványt nyújtottak a kulömbözó országok 
követjei és consuljai sajátságos néhol cxotikus 
öltözékeikben.

A tengernyi tömeg, mely sűrűn ellepte az 
impozáns ut két oldalát, mint két rengeteg táncz- 
kolon hullámzott időnként egymás felé és össze 
is csaptak volna a kocsiút közepén egy gomolygo 
áradattá, ha atánczrendezök ott nem 
finczoltatták volna paripáikat, vissza-visszalóditva 
az átcsapó hullámokat és fülöncsipve egy egy 
hömpölygő habocskát (prózában: inasgyereket). 
A rund tehat, melynek muszáj lönnyi, megvolt 
az egész hosszú soron, csak az operaház előtt, 
(melynek széles erkélye tömve volt bassistákkal 
és Gassistakkal) lön éktelen-visongás minden egyes 
diszmagyar láttára. Ott ugyanis egy gárdává 
verődve (mely ordít •— de meg nem adja magat) 
vagy 40—50 .iparos tanoncz* nyilván az ipar- 
kiallitas fölötti órömérzettől és büszkeségtől át­
hatva próbálgatta torka zengzetessegét. A dicső­
séges nagy urak nagyokat kaczagtak a nem vart 
kitüntetésre, melyben a lelkes had részesité őket.

Mulattató jelenet volt. midón egyik gyerkőcz 
felösmerve Apponyi Albert grofot, »éljen Ap- 
ponyi* rikoltásban tort ki. mire a nemes gróf 
felette megörvendve e népszerűségnek, megle­
petve dugta ki fejét fogatja ablakán, hogy hálás 
köszönetét bólintson a nagyreményű agrár 
kölyöknek (nem agarkölyöknek!). Ilyes tréfás 
intermezzokban különben egyebütt sem volt hiány.

Tisza Kálmánt, kinek fején ferdén, akár a 
pizai torony, állt a ezukorsüveg alakú kucsma, 
mindenütt lelkes éljenzajjal fogadtak. Midőn pe­
dig a távol kelet napjától megbámult, férfias 
arczu trónörökösnek gyönyörű üde szépségű, 
viruló nejét pillantá meg a tömeg, az éljenzugasba 
belemorajlott a meglepetés és csodálkozás hang­
ja .. .

. . , Melegen tűzött le a déli verőfény, 
midőn tizenkét óra után a király fogatja robogott 
a kiállítás elé. A rég várt perez elérkezett . . . 
Elhangzottak a fenséges és a felséges 
fölavato beszédek — s a budapesti országos 
kiállítás megnyilt!

Jöjjetek és lássatok i A győzelem a miénk !
Ligeti Jenő.

Köszönet nyilvánítás.
A magyar királyi honvédtiszti özvegyek és 

árvák segély ellátási intézete javára folyó hó 
2-án megtartott jótékonyczélu sorsjáték, össze­
kötve az ugyan-e napon lefolyt tanczvigalommal, 
oly fényes sikerrel végződött, hogy a fentemlitett 
alapnak mar is tetemes összeggeli gyarapodását 
eredményezi.

E szép eredményt úgyszólván az egész 
helybeli s környékbeli társadalom rokonszenves 
támogatása tette lehetővé, de a rendező bizottság 
addig is, mig tevékenysége eredményeiről nyil­
vánosan beszámolnak, kedves kötelességének is­
meri különösen is meleg köszönetét mondani 
városunk s megyénk azon lelkes hölgyeinek,

keresnék s igy nem csoda, ha farsang ideje a 
virágtalan tél.

A karzatot most kissé magosnak találtuk, 
jobb szerettük volna, ha a parquettel egy vonalba 
esik ; akkor tálán könnyebb lett volna egyensúlyt 
tartani a tánezosoknak, mint igy, midőn nem 
egyszer tévedt szemük tekintete az elérhetetlen 
felé. —

Legjobban illustrálta a karzat vonzerejét az, 
hogy a mint észrevettük mozdulatlanságai s azt, 
hogy nem száll lejebb, magunk emelkedtünk 
felfelé.

Ezúttal egészen más színezete volt a tánezos- 
hadnak, mert a fekete frakk kisebbségben maradt 
s a díszes egyenruhák voltak többségben. A sok 
fényes gombu »Waffenrock* és aranyzsinóros atilla 
közt, csak néhol feketélett egy-egy frakk szeré­
nyen, mintha szégyenlené egyszüségét a csillagok­
kal tarkázott, arannyal szegélyzett fényes ruhák 
között. Erezni látszott, hogy ez nem az ö dicső­
ségének estéje; de nem is érdemelte ki, hogy az 
legyen, hiszen előnyöket élvezni kötelességek tel­
jesítése nélkül nem lehet, ezúttal pedig a rende­
zés terhes feladatát a tiszti kar oldotta meg, sok 
tapintattal és még több ügyességgel.

A virágoknak minden faja képviselve volt, 
csak egy hiányzott — hala érte a tánezra képes 
tiszteknek — a szegény fali virág, aki ott szokott 
elkeseredve, kétségbeesve ülni minden bálon, le­
sütött szemeit a parquettre szegezve, mert fél. 
hogy zavart tekintetéből mindenki kiolvassa azt 
a nagy keserűséget, mely szivét összeszoritja. 
Jól esett szemünknek látni, hogy az udvariatlanság, 
figyelmetlenség szomorú áldozata nem volt látható.

kik e fényes sikert, kézi munkák s különböző 
nyeremény tárgyak felajánlása s adományozása 
áltál biztosították: mindazoknak, kik pénzösszegek 
s felülfizetésekkel a bevételt növelték, s végül 
kik a sorsjegyeknek elárusitása körül fára­
doztak s a rendezőséget föladatának teljesíté­
sében bármely ;módon támogattak, valamint a 
kik a tánczvigalmat jelenlétükkel szerencséltették.

A rendezőség e halas köszöneté mellett 
szolgáltasson nekik méltó jutalmat azon tudat, 
hogy egy hazafias vállalkozást juttattak sikerhez 
s számos özvegy és arva hálájára tették magukat 
érdemessé.

S.-a.-Ujhely, 1885. év május hó 9-én
A rendező bizottság elnöksége.

Különfélék.
(Lónyay Ödön) tetemei f. hó 5*én d. e. 11 

órakor Deregnyön tétettek örök nyugalomra. A 
mélyen sújtott ősz atya : Lónyay Gáboron kívül, 
— kit egyetlen fiának halálhíre mélyen megren­
dített — jelen voltak a gyászoló család összes 
tagjai, továbbá a rokonok, valamint a Lónyayház 
számos barátja és tisztelője a vármegyéből. A 
gyászszertartást az ottani ref. lelkész végezte, 
egyszerű, rövid, de megható halotti beszédet 
tartva a korán elhunyt s egyedül családjának élt 
férfiú ravatala fölött. A koporsó a gyászszal be­
vont ebédlő teremben volt elhelyezve s körülötte 
az üvegház cziprusai s egyéb tropikus edénynö­
vények csíiggesztették alá lombjaikat, mintha azok 
is gyászolnak a nagynevű család egyik oszlopá­
nak kidőltét. A terem félhomálya s az örök vilá­
gosságot jelképező pár faklya megtört fénye még- 
inkább nevelték a bánatos hangulatot, mely a 
részvevő arezokon elömlött. A gyászszertartást a 
környék tanitoi testületéből alakult kar bús ha­
lotti éneke zárta be, melynek végeztével felfogták 
a koporsót s a kastélyhoz alig pár száz lépés­
nyire fekvő családi sírbolt elé kisérve, annak egyik 
fülkéjébe, a vigasztalhatlan özvegy, kesergő árvái 
s az ég könyüinek omló zápora mellett helyezték 
örök nyugalomra. A kiadott gyászjelentés igy 
szól : Nagy-lónyai és vásáros-naményi idősb Ló­
nyay Gábor és özv. Lónyay Ödönné szül. szo- 
modori somodori Pázmandy Vilma s gyermekei/ 
Gabor, Elemér, Charolta férjezett gróf Alberti 
Antalné és Vilma, valamint Lónyay Idazözv. gr. 
Vay Károiyné, Lónyay Mária, gróf Vay Adámné, 
Lónyay Louisa, Bay Györgyné, Lónyay Gabriella 
és Lónyay Olga özv. gróf Pálfify Daun Lipótné, 
mélyen szomorodott szívvel jelentik egyetlen ked­
ves fiának, hőn szeretett férjének, édes atyjuknak 
s illetőleg szeretett testvérüknek nagy-lónyai és 
vásáros naményi Lónyay Ödönnek élete 51-ik, 
boldog házassága 26-ik évében, f. hó 2-an rövid 
szenvedés után történt gyászos kimultat. A meg­
boldogultnak hült tetemei f. hó 5-én d. e. 11 óra­
kor fognak Deregnyön a református egyház szer­
tartása szerint örök nyugalomra tétetni. Dereg- 
nyőn, 1885. május 3-án. Legyen áldott emlé­
kezete !

(Ha valaha,) úgy most lehetett igazán ál­
dásnak nevezni a jótékony esőt, mely annyi csa­
logatás után végre is megérkezett. Kedden már 
reggeltől kezdve borongott, mignem aztán délután 
3—4 óra között megeredt a zápor s a kedves 
vendég megjöttén az ember szinte könnyebiilve 
sóhajtott fel. Igen, de a kedves vendég borsót

Legmagasabb fokra hágott a jókedv a soupé- 
csárdás alatt, öt hogyvoltot commandirozott a fá­
radhatatlan tanezos-tabor s annyi tűzzel, szilaj 
kedvvel járták, dobogták, csoszogták, tipegték, 
aprózták, forgatták, lejtették, bokáztak, ugrálták 
végig — ki-ki maga mesterségét folytatva —, 
mintha attól függne jövő boldogságuk. És ki 
tudja nem úgy volt-e? Ki tudja, hány elzárt szív 
jégpánczélja olvadt meg, hány lázongó kedély adta 
fel az önvédelmi harezot? De nem is valószínű, 
hogy az a sok délezeg katona minden hóditás 
nélkül vonult volna vissza e harcztérről.

A fáradhatlan tánezosnök közt láttuk : And- 
reánszky Ilona, Balogh Anna és Gizella, Bogyay 
Vilma, Boronkay Belén, Bujanovics Etelka, Chyzer 
Margit és Irma. Csuka Jolán, Dienes Lenke, 
Diószeghy Róza, Hunyor Anna, Ferenczy Mariska, 
Major Ilona, Meczner Ilona, Sütő Blanka, Szirmay 
Matild, Vályi Emma. Chyzer Cornélia, Dókus 
Gyuláné, Erényiné, Hönigné, Hönschné, Kulinné, 
Láczay Károiyné, Liszy Coralie, Lonszkyné, Ma- 
tolay Béláné, Molnár Leona, Orosz Miklósné, 
Szánky Nándorné, Szerviczkyné és Viczmándyné 
úrnőket. Ott voltak még: Andreánszkyné, Baloghné, 
Bessenyeyné, Bogyayné, Boronkay Lászlóné, Bu- 
janovicsné, Chyzerné, Csukáné, Dienesné, Diosze- 
ghyné Hammersbergné, Bunyómé, Liszyné, Ma­
jomé, Matolay Etelné, Szirmay Ödönné és Vályiné 
úrnők.

A májusi nap fényes sugarai már nagy 
harezra kerekedtek a négyes milly-gyertyák fé­
nyével, mikor a virradti csárdás véget ért.

is h a j i g á 1 t az .öreg földre — jég alakjában. 
Örvendünk, hogy valósaggal csak »borsóhányás« 
volt, mert az aprószemü jégesés alig pár perczig 
tartott s kárt legkevésbé sem okozott. Estefelé 
újból megeredt az eső s egész éjen által oly 
jókedvvel ömlött alá, mint ha már régóta kíván 
kozott volna a föld kebelére. Az eső után egy 
kissé a hőség is alábbhagyott s ha na nem mond­
hatjuk is el, hogy a föld jól megázott ; de leg 
alabb egy időre a gazda közönség meg van mentve 
attól, hogy aggodalommal nézzen a jövőbe s 
kétségbeesve kiáltson fel: Mit fogunk megérni ? I

(Értesítés). A magyar szent korona veres­
kereszt egylete rendes évi közgyűlését f. évi 
május ho 16-ikán délelőtt 11 órakor Budapesten 
a megyeház tanácstermében tartandja; mit azon 
értesítéssel hozunk az egyleti t. tagok tudomá­
sára, hogy azok, kik a közgyűlésen mint ven­
dégek részt venni óhajtanak, vasúti menetdij 
kedvezményben részesittetnek. E végből szíves­
kedjenek szándékukat a fiókegyleti elnökségnél 
mielőbb bejelenteni, hogy számukra a vasúti 
igazolványokat a központtól meghozathassák. 
Ezen vasúti igazolványok a Budapestre utazásra 
május 10—16 ig s a visszautazások 16—21-ig 
érvényesek, A megyei válsztmányi elnök távol­
létében Chyzer Kornél, a s.-a.-újhelyi fiók elnöke.

(Színház.) Múlt csütörtökön mutatta be Kre- 
csányi Ignácz színtársulatának énekes tagjait a 
»Koldusdiák‘ czimü opetettben. A darab, — me­
lyet közönségünk egy előbbi, végtelenül gyarló 
előadás után már félig-meddig ismert, — kiválóan 
alkalmas arra : hogy áttekintést nyerjünk belőle 
a jelesebb erők s mely a dalmüvek tetszős elő­
adásának sine qua noa-jat képezi: a karok műkö­
désére nézve. Fokozott érdeklődéssel léptük te 
hát keresztül Thalia csarnokának küszöbét s 
őszintén megvallva* elteltünk élvezettel, melyet 
csakis egy oly, minden tekintetben szabatos és 
kerek előadás nyújthat, mint aminő a ,Koldus- 
diák*-é volt. De nemcsak az abban közreműködő 
distingvált szinierők, hanem a színpad, e sajátos 
kis világ életképességének megannyi feltételei: mint 
a gondos rendezés; a jelmezek gazdagsága, ha 
tásos díszletek stb. arról győztek meg: hogy az 
igazgatás mintaszerű s benne, mint gyúpontban 
futnak össze a sikert biztositó működés sugarai. 
A primadonnák: Halmayné és Örley Flóra 
kedves ismerőseink már, de ha még nem lettünk 
volna is részesei az általuk pár év előtt pazaron 
nyújtott élvezeteknek, - jöttüket megelőző budai, 
pozsonyi, egri s debreczeni diadalaik hire indo 
kolná a jóslatot: hogy provincziális életünk si­
vár mezején és sokszor ijesztően néma berkeiben, 
legalább egy időre fel fog hangzani a pacsirta 
és fülemile-dal. — A kötekedő gáncs ép oly 
messze van tőlünk, mint a sima hízelgés és mi­
dőn azt mondjuk : hogy mindkét művésznő ere­
jének teljes tudatával járja ama sikamlós deszká­
kat, melyeken csak a valódi hivatás arathat ba­
bérokat: nem zengünk vele róluk s felettük apo- 
theozist; s midőn elismeréssel adózunk szép tehet­
ségeiknek, korántsem állítjuk azt, hogy pályájuk 
a meteoré, mely vakító fénynyomot hagy maga 
után amerre elrohan. Nekik az égbolt egyetemes 
ragyogásában van annyi részük, mint a többi csil­
lagoknak s a szini múzsa kegyeltjei között a lép- 
csőzetnek azon fokán állanak már, mely a dicső­
ség szétomló sugarának vonalába esik s azokat, 
kik odáig felküzdték magukat, be is aranyozza.

Az operettben föllépett ismerős női tagok közt 
találtuk még Váczi Vilmát és Závodszky Terézt. 
Az előbbi ügyes komika; ki népszínművekben és 
társalgási darabokban is megállja helyét. Az utóbbi 
szintén mind a két genre-ban hasznavehető tagja 
a társulatnak. Előnye a csinos külső, mely kivá- 
lólag e pályán nagy segítségére van az előretörő 
tehetségnek. E két tulajdon egymást itt éppúgy 
egészíti ki, mint a nemes követ a tetszetős fog­
lalat, különállva mindkettő csak érték, együtt­
véve már ékszer a nevük. Az ezen estén sze­
repelt férfiakból Horváth Arnold lyrai tenor, Ti- 
szay Dezső operette-buffo és jellemkomikus, to­
vábbá Nyilassy, e par excellence burleszk színész, 
szintén nem idegenek előttünk, de többször kell 
őket látnunk, hogy haladásuk skáláját megállapít­
hassuk. Mindhármat tehetséges színésznek tar­
tottuk a múltban s annak tartjuk ma is. Boránd 
és Iladayról kis szerepük után most még nem 
ítélhetünk, valamint általában nem mint kritiku­
sok vetjük papírra e sorokat, melyeknek kereset­
len vonásaihoz szint a személyes rokonszenvtől 
kölcsönöztünk. A fogadtatás ily ünnepélyes pilla­
natában alig illenék mindjárt a nyert aján­
dék belértékét türöl-hegyre elemezni; azt látjuk 
és érezzük, hogy meg vagyunk külömböztetve ál­
tala s mint ilyent feladatunk, sőt több : köteles­
ségünk méltóan viszonozni az elismerés és rokon- 
szenv mindama nyilvánulásaival, melyekkel e tár­
sulat iránt a múltban sem fukarkodtunk. Az nem 
aggaszt minket és a buzgó igazgatót se alterálja, 
hogy az első előadás, hegyaljai nyelven szólva 
kissé s.vigályos* ház előtt folyt le. Közönségünk­
nek az már természete, hogy lassan melegszik 
fel, de ha egyszer áthevült a temperaturát mind­
végig azon fokon tartja, mely éltet, ápol és gya- 
rapit.

^3BSF~Folytatás a mellékleten.
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nyörü zenéju operette je, oly kitűnő előadásban 
amilyenhez hasonlót nem sokat láttunk az újhelyi 
színpadon. Pedig nem lett volna csoda, ha a 
közreműködők kedvetlenséget árulnák is e!; mert 
a közönség szembetűnően csekély száma’ mit 
ezúttal a szakadó esőnek rovására Írunk ’ leve- 
róleg hathatott volna rájok. Azonban ellenkezőleg 
történt. A szereplők annyi diskréczióval, hévvel, 
igazi jó kedélylyel játszottak : mintha csak azt 
akarták volna bebizonyítani, hogy fötorekvésük 
meghódítani, megnyerni közönségünket, s kiér­
demelni annak pártfogását. így persze sikerülhe­
tett is az előadás. Hogyne, mikor Halmainé min­
den jelenetében excellált. mindenik éneke magá­
val ragadta a közönséget, a mely bravourhoz 
nem csekély mértékben járult Őrley Flóra, vala­
mint Tiszai, a kivel ha első estve rokonszenvezni 
kezdettünk, ma esteli alakitásat egy határozott 
tehetség művészi produktumának mondhatjuk.
A Halmayné, Orley Flóra és Horváth Arnold, 
áltál szépen előadott tercette (ima) a darabnak 
egyik fénypontját képezte, méginkább a fulmile- 
dal, melyet Halmayné és Örley P’lóra oly ked­
vesen, oly bájolón csicseregtek el. Jól működtek 
meg közre Haday, Boránd (bár ez utóbbi maszkja 
után inkább hasonlított egy a sírból kivett alak­
hoz, mint élőlényhez.) A többi mellékszereplők a 
karral együtt szintén derekasan megállták helyü­
ket úgy, hogy az előadás minden izében ki­
tűnően sikerült. Kívánjuk, hogy az ilyen igye­
kezet jövőre ne maradjon siker és méltány­
lás nélkül. Mi részünkről bízunk közönsé­
günk müizlése s igazságszeretetében s hisszük, 
hogy midőn e társulat igényeit kielégiti, akkor 
nem vonja meg attól a megérdemlett pártolást 
sem. Reméljük, hogy Krecsányi nem fogja jövő­
ben az ellenkezőt tapasztalni, azért is társulatá­
val együtt meg egyszer üdvözöljük!

A megye bizottságának) a múlt hó io-én 
tartott közgyűléséből kelt azon határozatát, hogy 
a megye 11 járásra osztassék be, s az ennek 
folytan rendszeresítendő ii-ik járás szolgabirói 
hivatala Sárospatakra helyeztessék, a belügymi­
nisztérium nem hagyta jóvá, illetőleg abba nem 
adta beleegyezését; mert mint a megye közönsé­
géhez intézett leiratban mondja, az 1883. XV. t. 
ez. a megyék állami javadalmazását megállapította, 
s a megyei házi pénztár ilynemű kiadásokra fede­
zettel nem bir, e czélból pedig a megyei pótado- 
kivetését a jelen viszonyok meg nem engedik.

(Gyászhir.) Részvéttel értesülünk : miszerint 
Bodnár Péter barátunk szeretetreméltó kedves le­
ánya : Panna, élte tavaszkorában, f. ho 4'^, 
par napig tartó torok-bajban N.-Szalánczon el 
hunyt. Temetése f. hó 6 an ment végbe, amidőn 
is porhüvelye nagy részvét mellett tétetett a n.- 
szalánczi közös sirkertben örök nyugalomra. Béke 
hamvaira !

magyar szent korona) országai verea- 
kereszt egyletének mezőlaborczi íiokegylete múlt 
hó 26-án alakult meg. A megalakulásra vonatko­
zólag egy terjedelmesebb levelet kaptunk, melyet 
azonban sok oldalról igénybe vett lapunkban 
csak kivonatosan adhatunk. A fiók egy et meg 
alakításának eszméjét, mint tudósítónk írja, 
Ehrenheimi-Schytra Ferencz felvidéki foldbirtokos
és szeretetre méltó neje: Sztáray 1 an ine n? 
pendítették meg. Ezután gyüjtőivet bocsátották 
ki s csakhamar 12 nói és 79 féri tette az esz 
mét magáévá. Az alakuló közgyűlésen korelnokke 
Jakovics Antal haburai, jegyzővé pedig bztan- 
rovszki Gyula csertészi g. kath. lelkész urak 
rettek fel. A választmány 6 noi. es 9 férfi tag 
alakittatott. Beválasztattak: Ehrenheim-bchit
Ferenczné, Kleiszl Ambrusné, Horvath Laszlont 
Szmoligovics Gyuláné, Sárkány Róza, Hladomk E
vina úrnők; Angyal Béla, H°™?csk Cví“
Antal, Horák László, Grusz Alajos Mikulic; Cynl,
Sztanrovszki Gyula, Szekerak San orJ"! p
Henrik urak. Elnökké: Ehrenheim-Schytra Fe 
renezné grófnő, társelnökke: 2 ngya ’
zövé: Sztanrovszky Gyula és penztarnokka Grusz

Alajos urak választattak meg. 1. mult
(Az ulánusok megyénkben.) Lapunk mu 

szamaban regisztráltunk egy korcsma1;verek-ede ,
melynek hősei a városunkban allomaso
katonák közül kerültek ki. - J tanvázó
van kezünk között, mely a Homonnan tanyázó
lovasszázad viselt dolgait íllusz r . ' yj.
másozó katonákra sok a panasz, _ tik
közbiztonságot lépten nyomon^ 
amennyiben minden okne u a békés
fegyverüket használva tama J 26-án
polgárokat. így történt ^^gyikutctájan
d. u. 4 óra között Homonna taros egy ok
a katonák Kaso' A»dra=j^'^zuzták; Így történt 
nélkül megtámadtak lej ti Q órakor Ho-
továbbá, hogy ugyanazo P J ás kudlóczi
monna város fóutezajan madván. fején és
lakost kivont kardokkal " , hogy azonnalkezén o,y v^ sebeket ^„^zámtaUn

a járási kórházba kelle anasz igazola.
esetet hozhatnánk meg tel hogy a megyesara, de elhallgatjuk mert h,5szuk;h0gy,se JX 
alispánjának az ily állapot £

mint a kik a

j'aból tett intézkedései elvégre is eredményre 
fognak vezetni.

íVillámcsapás.) F. h. 5-én Vásárhelyen d. u.
5 órakor, villámlás, menydörgés és iszonyú vi­
hartól kisért égiháboru dühöngött. Ez alkalom­
mal a villám a réten legelésző gulya közzé 
csapott s mintegy 20 darabot sújtott le, melyek 
közül azonban 18 felépült s csak két darab lett 
a pusztító elem martalékává.

(Menet-jövet jegyek) a budapesti országos 
kiállításra a magyar északkeleti vasút vonalain a 
következő napokon fognak kiadatni: hétfőn 
és csütörtökön a kassa-s.-a.-ujhelyi, a m.- 
sziget-szerencsi, munkács bátyúi és ungvár-tuzséri 
vonalokon; kedden és pénteken: a ki- 
rályháza-debreczeni és a kisvárda-nyiregyházi vo 
nalokon. A M.-Sziget, Técső, Bustyaháza és Huszt 
állomásokon kiadandó jegyek a gyorsvonatokra 
is érvényesek.

(Meghívó,) a zemplénmegyei orvos-gyogy- 
szerész egyesületnek folyó évi május hó 19-én 
délután 3 órakor S.-a.-Ujhelyben az izraelita kór­
ház termében tartandó rendes tavaszi közgyűlé­
sére. Tárgyai: 1. Dr. Weiszberg Zsigmond. Em­
lékbeszéd néhai dr. Glück Ármin egyesületi tag 
felett. 2. Dr. Stern Adolf. A katonai egészségügy 
és élelmezés mint a harczképesség főtényezői. 3. 
Dr. Hornyay Béla. Tapasztalatai a Cocain hatá­
sáról. 4. Székely József. A ragályos kórok terje­
désének módjáról hazánkban. 5. P'olyó ügyek. 
S.-a.-Ujhely, 1885. május 1. Dr. Weiszberg Zsig­
mond, egyleti titkár. Chyzer Kornél, egyleti 
elnök.

(Sorozás.) A nagymihályi járásban mult hó 
19-től 25 ig megejtett fősorozás eredménye — 
daczára a IV-ik korosztály felhivatásának igen 
csekély eredményű volt. Az ezen járásra, mely­
ben a mult évi hátralékok is ben foglaltatnak, ki- 
vettétett 163 ujoncz és 65 póttartalékos, erre be- 
soroztatott 62 egyén. E szám is bizonyítja, hogy 
megyénknek különösen felvidékén a hadképesség 
mennyire csökkent s mennyire satnya a nemze­
dék ; — és mint az ott működött m. főjegyző és 
megbízott sorozó bizottsági polgári elnök jelenté­
sében mondja, nagyban hozzájárult a sorozás 
eredménytelenségéhez azon körülmény is, hogy a 
hadkötelesek nagyrésze, kiváltkép az alkalmasak 
a sorozás elöl Amerikába szöktek; továbbá azon 
nem csekély jelentőségű baj, hogy az úgynevezett 
egyptomi szembetegség, vagy is a 
szemcsés ködhártyalob azon vidéken nagyobb 
mérveket öltött s az abban szenvedő egyének ha 
alkalmasak is — be nem soroztattak.

(Jégverések.) Pénteken estve 7 óra tájban vá­
rosunktól délnyugatra s onnan délre és délkeletre 
vonuló vészterhes fellegek mutatkoztak, melyek­
nek irányát majdnem szakadatlan villámlás és dör­
gés jelezte, A mitől tartani lehetett, fájdalom, 
nem maradt el ; mert mint halljuk, a sárospataki 
alsó határban a vetés közt, de a felsőben is, kü­
lönösen a szőllöben a jég nem csekély kárt oko­
zott. Mint mondják, e napon a Bodrogköz egy­
némely része sem kerülte ki a jégesőt. Igazolja 
ezt az is, hogy szombatra virradóra a lég jelen­
tékenyen meghűlt. A Hegyalja nagy részén 
mint értesülünk — tegnapelőtt szintén óriási jég esett, 
elpusztítva az életnemüeket, tönkre téve a szöllöket, 
s ekép kegyetlenül sújtva az úgy is már-már a tönk 
szélén álló szegény hegyaljai népet. Részletekről, 
bővebb értesülés hiányában ez idő szerint még
nem Írhatunk. . , . ,

(A szerencsétlen) Mihók Janos vitányi la­
kost, kit Vitányban, egy kút ásatása alkalmával
__ mint ezt annak idején lapunkban irtuk a
leszakadt föld maga alá temetett, csak mult hó 
29-én ástak ki. Különös, hogy a hulla csaknem 
teljesen ép volt s legkevésbé sem indult felosz­
lásnak. Nem tudjuk, hogy a vizsgálat mit derí­
tett ki; de hogy a vétkes mulasztás a szerencset- 
len ember odaveszésénél nagy szerepet játszott, 
azt még ma is hajlandók vagyunk hinni.

(Tűz támadt) f. hó 2-án esteli 10 óra táj- 
ban Ladmócz községben s megégett 4 lakóház, 
s egy csűr, ezeken kívül nagyobb menny,segu ta- 
ka rniánv és gazdasági szerek is elégték. A hazak 
közül 3 biztosítva volt. A lakosság szándékos 
gyújtást gyanít, mert a kigyult ház mellett, épu- 
fe, fedelében égy taplóval belelt csóvát talaltak 
elrejtve. A csendörség a tettest nyomozza

(Meghívó.) »A sárospataki akadémia, torna­
egylet, ■ .885- évi május hó t4-én, áldozócsütör­
tökön, disztornázást rendem. Az egylet bizottsága: 
Kiss Elek, tanár-elnök. Érsek Elek, ifj. elnök. 
Somlyód)- István, e. jegyző. Eperjesy Ferencz, 
Lánczy József, Németh József. Papp István, Sebeo 
Gyula, Tomory Janos, bizottság, tagok. Belepi, 
űiLk • családjegy 2 Irt. szemelyjegy 1 frt, deak- 
.eó 40 kr„ gyermekjegy 20 kr. A versenybíró­
ig tagjai: Bogyay Zsigmond, Brzorad Réz o 
Dókus Gyula, Fejes István, K,ss Elek, Dr. Kun 
7 ,Hn Dr Lengyel Endre, Meczner Gyula, Ne- 
meth""Lászlói Dr. Szanthó Gyula urak Prog- 
ramm. Délelőtt: i. Tavgyaloglas Tér 24 kilomr. 
indulás reggel */$ 6 órakor. Pataktól a sátoralja­
újhelyi megyeházig; fordulással vissza Patakra. 
Érkezés 9 óra előtt. Délután 3 orakor, az iskola­

kertben levő tornatéren: 2. Szabadgyakorlatok az 
összes egyleti tagok által, Kiss Elek tanár-elnök 
vezérlete alatt. 3. Szertornászás csapatonként és 
műgyakorlatok egyes tagok által. 4. Egy órai 
versenyjárás az uj iskolakerti körúton. Kör 7100 
méter. Dijak csak tiz körön felül adatnak ki. 5. 
Hossz- és magas ugrás. 6. Versenyfutás akadá­
lyokkal. 6 akadály 80 cm. magasságban. 7. Vi- 
vási gyakorlatok. Jegyzet: A gyakorlatok a tor­
natéren fognak megtartatni. Utána tánczmulatság 
a tornacsarnokban kivilágos kiviradtig. Kedve­
zőtlen idő esetén vasárnap, május 17-én tarta- 
tik meg.

(Mai számunkhoz) mellékelve veszik olvasó­
ink Szentgyörgyi Vilmos fűszeráru, csemege, 
bor, ásványvíz, mag és díszműáru kereskedésé­
nek értesítését. A jelzett ezég minden tekintetben 
elsőrendű áruiról ismeretes s különös súlyt fektet 
arra, hogy azokat a legszolidabb forrásokból 
szerezze be. Az üzletet mint ilyet s különösen 
mint a bel és külföldi ásványvizek és forráster­
mények főraktárát ajánljuk a t. közönség figyel­
mébe.

Magas jutalék mellett, rövid próbaidő után 
pedig fizetéssel, egy jó bizonyítványokkal ellátott 
szorgalmas férfi, szükséges házieszköz elárusitása 
czéljából, mint városi ügynök azonnal kaphat 
állást. Bővebben c lap kiadóhivatalában.

CSARNOK.

Fővárosi történetke.
Vig az eleje szomorú a hátulja.

Irta: Szabó Kálmán.

OROMPAY László keresett ügyvéd volt 
Budapesten. Meg is látszott rajta: volt 
háromemeletes háza, kocsija, páholya a 
nemzeti szinházban. S amit legelöl kel­
lett volna említenünk : volt szép felesége. 
Boldogságából csak egy gyermek hi­
ányzott. Hiába volt minden erőlködés: 

fürdők használata, orvosok agyafúrt reczeptjei, a 
gyermekkel csak mindig késett a gólya. Eléggé 
szomorkodtak is ók ezen. Hiába olyan gondo­
kat okoz ez a házaspároknak, mint a kertésznek 
az a csalatkozás, hogy oltványaiból egy se fogant 
be. Különösen Laurát bántotta a dolog. Férje 
mindig az irodában van, csak ebédre és vacsorára 
vetődik haza s neki nincs kivel csevegni. Mig 
ha egy okos szöszkéje volna, mily kellemesen 
elölhetné idejét az anyai gondokkal. Ki is me­
hetne a babával sétálni, s vizirozhatna a fiatal 
embereket. Mig igy bürokrata férje mellett örö­
kös fogságra s unalomra van kárhoztatva.

De hát sopánkodással az ily dolgokon nem 
lehet segíteni. Tudta ezt jól Laura. A minthogy 
Évától kezdve egész mostanáig tisztában is volt 
ezzel minden asszony. Itt tenni kell valamit.

Midőn férjecskéje kecskeméti-utczai irodá­
jában épen egy érdekes válóperen dolgozott, 
azalatt ö egy hirdetést fogalmazott meg a tá­
rogató* rövid hireibe:

,Egy érdekes külsejű asszony keres ma­
gához egy 28—30 év között levő szellemes férfit. 
Bővebb tudósítást a kiadóságba/

Még egyszer végig hordozta szemeit a soro­
kon, aztán behintette aranyporzóval a sokat 
igérő fogalmazványt, s zsebébe csuztatá. Miután 
a ^Tárogató* kozvetitő intézetnél az ily jámbor 
dolgok titokban szoktak tartatni, nem kellett 
attól félnie, hogy elárulják, azért maga vitte el 
a hirdetést a kiadóba.

Szemérmetesen lépett be; de elgondolva 
boldogtalanságát, csakhamar leveté ezt a fővá­
rosihoz nem illő pulya szerepet, s egész bátor­
sággal adá elő idejövetele czélját.

Itten ez a dolog mindennapi, azért nem is 
ütödtek meg rajta. Átvették tőle a hirdetést. Az 
Írnok szokott egykedvűséggel kiszámitá az érette 
járó dijat, legfellebb azt tette hozzá, hogy holnap 
már megjelenhetik az újságban. Feljegyezte Laura 
lakását, hogy kedvező esetben tudja hová ugrasz­
tani a kurírt.

Másnap a hirdetés a $Tarogató« ponyváján 
csakugyan megjelent. Nagy, kövér betűkkel ki­
szedve, akár Onody .Tisza-Eszlár* czimü köny­
vének a hirdetménye, hogy mindenkinek szemébe 
ötolhessen. Természetes Vámosy Elemér tízéves 
ügyvédbojtár figyelmét sem kerülheté ez ki.

Ebédje végeztével, mely intra parenthesim 
legyen mondva, ritkán állt egyébből, mint egy 
zsemlyéből és egy pár szerény szafaládéból, 
ebédje végeztével mondjuk, mindig át szokott 
ballagni a Fiume kávéházba. A mondott napon 
a nevezett világlap épen keze közé jutott. Mivel 
ő az olvasást zsidómódra (csak ebben volt filo- 
semita) legesleghátul szokta kezdeni, csakhamar 
rá is akadt a hirdetésre. Olvasásakor egy remény­
sugár villant meg bágyadt szemében.



Szellemes férfi — tévé hozzá halkan — 
teringettét én az vagyok, legalább sokat mon­
dogatták a nők, külsőm is csak meglehetős, s 
ezzel az atellcni tükörbe tekintett, az igaz — 
lemondólag — hogy a moh kezd már a sok 
átélt Ínségtől a Tanner-féle produkcziuktól arczo- 
mon jelentkezni, de hát ismét — élénken — 28 
éves vagyok, s ez kiegyenesedve — asszonyra 
sohasem téveszti el hatását — elmegyek.

És úgy tett, a mint kigondolá. Kiitta Ízle­
tes czikória kávéját, s hogy kilenczre elvégez­
hesse irodai teendőjét, rögtön a hivatalba ment.

Éppen kilencz óra volt, midón az aktáktól 
meg tudott szabadulni. Lohalálába ment a kia­
dóba Itten nyájasan fogadták (gscheft) s biztat­
ták, hogy holnap ebben és ebben az órában 
találkozhatik a 25-ik számú szobában az érdekes 
úrnővel.

Reménytől dagadt kebellel sietett hazafelé, 
mert már öreg este is volt. Lefeküdt, de nem 
tudott sehogysem pilláira zsibbadást erőszakolni. 
A nap izgalmai levették szeméről az álmosságot. 
Szerencséjére éjjeli szekrényén volt Kaucz pénz­
ügytana. Kezdé belőle olvasgatni az »egy bank- 
rendszert/ Mivel ennek zavaros irályánál nin­
csen hatalmasabb altató szer Aeskuláp mediczi- 
nai kozott: csakhamar elaludt.

Boldog alma lehetett, mert olykor egy-egy 
mosoly vonult végig szintelen ajkain. Almában 
a gyönyörű nő volt mellette, s ő annak ajkáról 
szitta, mint a lepe a virágról, a szerelem édes 
csókjait. A nőt magahoz is szorította néha, csak 
hogy ilyenkor azt találta, hogy annak a teste 
akar a kő, olyan kemény. Ilyen állapotban ta­
lálta öt a hazatérő férj, a ki ádáz dühhel rohant 
rája, s irgalmatlanul orrba üté.

Erre a kellemes érintésre hirtelen felugrutt. 
De nagyot lélegzett, midőn a valóságot elütönek 
találta az álomtól. Az álombéli nó, kit oly forrón 
ölelgetett, Kaucz könyve vala, az orr fájdalmat 
pedig a padlásról leesett vakolat idézte elő. 
Szerencséje, hogy nem dagadt meg tőle orra, 
mert akkor a találka dugába dőlhetett volna.

A rendezvous az nap délelőtt 9 órára volt 
kitűzve, s miután óraja — most az egyszer nem 
volt a zálogházban, egynegyed kilenczre járt, 
sietnie kellett, hogy a kitűzött időben ott lehes­
sen. Hamar felöltözött tehát. Még egy pillantást 
vetvén tükrébe: csakhamar elosont. De ám a 
kiadóba elhagyta bátorsága: háromszor is meg­
fogta a kitűzött ajtó kilincsét, mindannyiszor 
visszavette kezét róla. Bosszankodott bátortalan­
ságán; de nem tudott rajta erőt venni. Ha nem 
nyilik a szomszéd szoba ajtaja, tan vissza is ment 
volna. így, hogy kémkedőnek ne tekintsék, kény­
telen lön benyitni. És óh kit látott maga előtt ? 
Senkit mást, mint régi balvány-képét, a kedves 
Laurát, kihez annyi sok, de fájdalom mindig a 
papírkosár fenekére került szerelmes verseit 
írogatta.

Lábai gyökeret vertek; nem tudott szól- 
lani sem. Az asszony törte meg a néma csendet.

— Látod kedves Elemérem, apám nem 
engedett hozzad mennem, ehez a kehes Korom- 
payhoz erőszakolt. Vele boldogtalan vagyok. Ez 
magyarázza meg itteni létemet is. De most ezer­
szeresen kárpótolva érzem magam, mert téged 
ölelhetlek. b

S nyomban meg is tette, amit mondott.
Átölelve tárták egymást nehány perczig. 

Ekkor a kiadóság szolgája jenté, hogy csak öt 
perez van még hátra, más repedt szivek jönek a 
találkára, a helyet azoknak kell átengedni.

— Látogass el hozzánk gyakran, szólt a 
bajos Laura, különben egyet mondok : férjemnek 
épen szüksége van egy gyakornokra, kiadlak 
rokonomnak s bizonyosan megkapod az állást 
Es akkor ... és akkor aztan élünk, mint . . .

Nem végezhette be beszédét, mert a szolga 
ismét jelenté, hogy vége a sóhajtozásnak.

És akkor folytatá künn a szende 
Laura, élünk, mint a kedves madárkák. Te fel­
veszed a kakuk szerepét. A férj tudatlanságában, 
a nő pedig anyai érzetében felette boldog lesz!

Ezzel hamisan nevetett, s engedte láttatni 
alabástromszerü fogsövényét.

Még egy forró csók, és elváltak Elemér 
részéről azon Ígérettel, hogy holnap teszi tisz­
teletét.

Másnap Elemér barátunkat már Korompay 
irodájában találjuk. Az ügyvédnek hajlamait 
csakhamar megnyerte. Jól voltak egymással, mint 
a hogy csak rokonok lehetnek. Együtt étkeztek, 
egy épületben volt a lakások is.

Egy Ízben Korompay egy vidéki törvény- 
széki tárgyaláson volt. Hazajőve: Laurát és Ele­
mért nem találta odahaza. E helyett egy levél 
feküdt az asztalon, melyből megtudta, hogy 
megszöktek ismeretlen hová. Levelében bevallja 
Laura, hogy Elemér nem volt rokona, hanem 
leánykori ideálja. Szereti őt most is egesz hévvel, 
de ezt nem akarja férje hajléka alatt tovább foly­
tatni. Esze azt mondja, hogy maradjon, erkölcsi 
érzete javallja, hogy legyen hü férjéhez: de szive 
ellenállhatlanul Elemér felé vonzza, azért vele. 
megy.

Korompayt annyival inkább meglepte ez 
a váratlan szituáczió, mivel ő a viszonyról nem 
tudott semmit. Utána akart rohanni, de hát 
hova; a rendőrség kezébe akarta adni az ügyet, 
de tele lett volna lármázva az egész ország. Már 
pedig neki botrányok szellőztetésétől borsózott 
mindig a háta. Mit volt mit tenni, mint meg- 
nyugodni végzetében.

(Vége jön.)

HIV A T A LOS RÉSZ.

Jegyzőkönyv.
Felvéve S.-a-Ujhelyben, 1885. évi ápril 

26-án, Matolay Etele alispán elnöklete alatt: 
Prámer Alajos, Fejes István id. P'arkas La­
jos, itj. P'arkas Lajos, Dókus Gyula és alól­
irt közp. választmányi jegyző részvételével 
megtartott központi választmányi ülésben.

A központi választmány elnöke által, a 
mai ülés tárgyául: az országgyűlési képviselő 
választók 1 SSó-ik évben érvénynyel bírandó 
névjegyzékének törvény által elöszabott 
összeállítása iránt, az 1874- XXXIII. törvezikk 
értelmében teendő előintézkedések tűzetvén 
ki, felolvastatott az időközben ugyan e 
tárgyban leérkezett 21032/85. számú bel­
ügyminiszteri körrendelet, melyben a név­
jegyzék kiállítása körüli eljárás és általában 
a központi választmány és összeíró küldött­
ségek teendői, az ide vonatkozó törvénysza­
kaszok megjelölésével körvonalozva vannak.

Óhajtandó lévén, hogy ezen 21032/85. 
számú belügyminiszteri körrendeletét, úgy 
az összeíró küldöttségek, mint a központi 
választmány tagjai, és a kebelbeli kiadó 
ösmerjék és folytonosan figyelemben tartsák, 
annak a megye hivatalos lapjábani kiadása 
és úgy az összeíró küldöttségek elnökei, 
mint a központi választmány tagjai és a ke­
belbeli kiadónak leendő kézbesittetése el­
rendeltetik és az összeíró küldöttségek az 
ezen belügyminiszteri körrendeletben rész­
letesen megjelent teendők és határidők 
pontos megtartására felkéretnek.

Ezen intézkedés megtétele után az 
összeíró küldöttségek következőleg válasz­
tattak meg :

A megyaszói választókerületre hatá­
roztatok két küldöttség, melyek közül az 
első vagyis felső-kerületi küldöttség műkö­
dése ki tog terjedni a csanálosi körjegyzőség: 
Megyaszó, Monok és Harkány nagy közsé­
gekre.

Az o.liszkai választókerületre három kül­
döttség.

Az első küldöttség hatásköre kiterjed: 
a petrahói, olaszi, trauczonfalusi körjegyzősé­
gek, valamint Sárospatak községekre.

A 2-ik küldöttségé : az O.-Liszka és B.- 
Kisfalud körjegyzőségekre.

A 3-ik küldöttségé: Tolcsva és E.-Bé- 
nye nagy községekre. Komlóska, E.-Hor- 
váti és Regéczi-Huta községekre,

Az első küldöttség elnöke: Puza Sán­
dor (Sárospatak), rendes tagok : Bogyay 
Zsigmond, Vég Bertalan, póttag: ifj. Katona 
Zsigmond (S.-Patak).

A 2-1‘k küldöttség elnöke: Rimaszom- 
bathy Pál, rendes tagok: Abaházy József 
(O.-Liszka) és Vass Imre (S.-Patak), póttag: 
Radványszky István (O.-Liszka).

A 3-ik küldöttség elnöke: Mihályfy 
László, rendes tagok: Nagy Barna, Szlávy 
Alajos, póttag: Adriányi Kálmán (Tolcsva).

Az újhelyi választókerületre négy kül­
döttség.

Az első küldöttséghez tartoznak: S.-a.- 
Ujhely nagy község, a ladmoczi körjegy­
zőség és a csörgői körjegyzőségből: R.-Bá- 
nyácska és Hosszúláz községek.

A 2-ik küldöttséghez: a velejtei és 
csörgői körjegyzőségtől ezen választókerü­
lethez beosztott községek és a mikóházi 
körjegyzőség egészen.

A 3-ik küldöttséghez; a ezékei és b.- 
ujlaki körjegyzőségek.

A 4-ik küldöttséghez: az alsó-bereczki 
körjegyzőséghez tartozó azon községek, 
melyek ezen választókerülethez vannak 
beosztva.

Az első küldöttség elnöke: Hlavathy 
János, rendes tagok: Balogh Lipót, Jelenek 
Adám, póttag: Reichard Mór (S,-a.-Ujhely).

A 2-ik küldöttség elnöke: Csapó József 
(K.-Toronya), rendes tagok: Kazinczy Andor 
(Alsó-Regmecz), Szentgyörgyi Vilmos (S.-a.- 
Ujhely,) póttag: Marikovszky István (Nagy- 
Toronya).

A 3-ik küldöttség elnöke: Bernáth 
Győző (M.-Jesztreb), rendes tagok: Egry 
Elek, Tóth Lörincz (Czéke), póttag: Erdélyi 
Sándor (M.-Jesztreb).

A 4-ik küldöttség elnöke: Boronkay 
Parkas (A.-Bereczki), rendes tagok : Farkas 
Lajos vajdácskái ref. lelkész, Meczner And­
rás, póttag : Olchvári Sándor (A.-Bereczki).

A második vagyis alsó küldöttséghez 
tartoznak: a sajóhidvégi és girincsi kör­
jegyzőségeken kívül: Gesztely, Hernád- 
Németi, Kesznyéten és Tisza-Lúcz nagy 
községek.

A megyaszói választókerület első 
küldöttségének elnöke: Zombory Gedő 
(Megyaszó), rendes tagok: Rittinger Károly, 
Vitányi Bertalan (Szerencs), póttag: Kozányi 
Dezső (Megyaszó).

A megyaszói második küldöttség el­
nöke : Mudrony Sándor (Gesztely), rendes 
tagok: Tóth Lajos (S.-Hidvég, u. p. Berzék) 
és Potoczky Kálmán (Berzék), póttag: Ixákos 
Endre (H.-Németi, u. p. Gesztely).

A mádi választókerületre két küldöttség.
Az első küldöttség hatásköre kiterjed: 

Tokaj, Parczal és Mád nagy községekre.
A második küldöttség pedig: az ondi, 

bekecsi körjegyzőség, s ezeken kivül Tállya 
és Szerencs nagy községekre, valamint az 
Abaujmegyéböl átvett FelsőGolop köz­
ségre.

A mádi első összeíró küldöttség 
elnöke: Székely Károly (Tokaj), rendes 
tagok: Novák Gyula (Tokaj), Zimmer- 
mann Zsigmond (Mád), póttag: Kántor 
Vilmos (Tokaj).

A mádi második küldöttség elnöke: 
Somogyi József (Mád), rendes tagok : Kos­
suth Sándor (Szerencs), Velbavszky Alajos 
(Tállya), póttag: Dr. Késő Géza (Sze­
rencs).

A király-helmeczi választókerületre három
küldöttség.

Az első küldöttséghez tartoznak: az 
agárdi, bélyi, perbenyiki és leleszi körjegy­
zőségek.

A 2-ik küldöttséghez: a zétényi, szen­
tesi és nagy-géresi körjegyzőség és K.- 
Helmecz nagy község.

A 3-ik küldöttséghez : a nagy kövesdi, 
czigándi körjegyzőségek és az a.-bereczki 
körjegyzőségből B.-Szerdahely és Luka.

Az 1 -so küldöttség elnöke: Göcze 
Miklós (Kaponya u. p. Lelesz), rendes 
tagok. Czigány János (Agárd) és Pásztor 
István (Bacska u. p. Bély,) póttag: Loy 
János (Lelesz).

A 2-ik küldöttség elnöke: Meczner 
Béla (Rád u. p. Szomotor), rendes tagok : 
Pál Lajos (K.-Helmecz) és Szemere Ödön 
(N.-Géres), póttag: Szoltész Pál (Zétény).

A 3-ik küldöttség elnöke: Szép Ge­
deon (B.-Szerdahely u. p. Szomotor), rendes 
tagok : Lábas Endre (N.-Rozvágy u. p. N.- 
Géres) és Kozma Incze (Ricse u. p. Bélly) 
póttag: Páricsy József (Karcsa u. p. Páczin)!

A terebesi választókerületbe néqy kül­
döttség.

Az i-ső küldöttséghez tartoznak: a 
galszecsi és szécs-pólyánkai körjegyzőségek,

A 2-ikhoz : a terebesi és vécsei körjegy­
zőségek. J 6/

A 3-ikhoz: a n.-azari és m.-izsépi kör-



jegyzóségeken kivid, a legényéi körjegyző­
ségből : Mihályi és Kolbása, a csörgői kör- 
jegyzőségből: N.-1 oronya községek, vala­
mint Biste és N.-Kázmér községek.

A 4-1'khez: a varannói, v.-csemernyei és
sokuti körjegyzőség.

Az első küldöttség elnöke : Szemere 
Lajos (K.-Azar), rendes tagok : Sárkány 
Imre és Spilenberg József (Gálszécs), póttag : 
Politzer József (Gálszécs).

A 2-ik küldöttség elnöke : Széli Boldi­
zsár (Vécse), rendes tagok : Dubay Döme, 
Soltész Károly (Miglész u. p. Terebes), pót­
tag : Bydeskuthy József (Terebes).

A 3-ik küldöttség elnöke : Batta Pál 
(Mihályi), rendes tagok : Bydeskuthy Mihály 
és Cseley Gyula, póttag : P'üzesséry Kálmán 
(Cselej u. p. M.-Izsép).

A 4-ik küldöttség elnöke : Péchy Adám 
(Szacsur. rendes tagok: Viszloczky Adói! 
(V.-Csemernye), Bujanovics Béla (T.-Izsép), 
póttag: Retteghy Bertalan (Vehécz u. p. 
Varannó).
A n.-mihályi választókerületre öt kül­

döttség.
Az i-sö küldöttség hatásköre kiterjed : 

a koloniczai, ulicsi és sztarinai körjegyző­
ségekre.

A 2-ik küldöttségé : a kolcs-hosszu- 
mezői és nátafalusi körjegyzőségekre, ide 
értve az UngmegyébőF átvett Izbugya köz­
séget is.

A 3-ik küldöttségé : a vásárhelyi és 
rákóczi körjegyzőségekre.

A 4-1'k küldöttségé : a nagy-mihályi és 
pazdicsi körjegyzőségekre.

Az 5-ik küldöttségé : a málezai és but- 
kai körjegyzőségekre.

Az első küldöttség elnöke : Zámbory 
Antal (Dara u. p. Sztakcsin), rendes tagok : 
Gerzanics Béla (Ulics u. p. N.-Berezna) és 
Bányai Mihály (A.-Hrabócz u. p. N.-Berezna), 
póttag : Lebovics Lévi (Szinna).

A 2-ik küldöttség elnöke : Malonyay 
Ferencz (A.-Hrabócz), rendes tagok : Takács 
István (Őrmező), Rónay Albert (A.-Hra- 
bócz), póttag : Ujfalussy Sándor (A.- 
Hrabócz).

A 3-ik küldöttség elnöke: Kapossy 
Menyhért (Vásárhely u. p. Bánocz), rendes 
tagok Szirrnay Balamér (Rákócz) és Gundel- 
lingen Aristid (Vásárhely), póttag: Tom- 
csányi Árpád (Morva u. p. Bánócz).

A 4-ik küldöttség elnöke : Szentlélek! 
Géza, rendes tagok : Czibur Bertalan és 
Sulyovszky István, póttag: Gulácsy Jgnácz 
(N.-Mihály.)

Az 5-ik küldöttség elnöke: Szentiványi 
László (Málcza), rendes tagok: Haidinger 
István (Butka), Szemere Gyula (Lasztomér 
u. p. N.-Mihály), póttag: Füzesséry Boldi­
zsár (Füzessér).

A homonnai választókerületre hat kül-
döttség.

Az i.so küldöttséghez tartoznak: a 
szinnai, nagy-kemenczei és homonnai kör­
jegyzőségek.

2-ikhoz : az udvai, papinai és izbugya- 
radványi körjegyzőség.

A 3-ikhoz : a topolovkai, göröginyei és 
orosz-petróczi körjegyzőség.

A 4-ikhez : a varannói és n.-dobrai kör­
jegyzőségek.

A 5~ikhez : a borról", viravai és h.-cse- 
binyei körjegyzőségek.

A ó ikhoz : a sztropkoi, kelesei és havaji 
körjegyzőségek; a Sárosmegyéből átvett 
Boksa, Sandal, Vladicsa, Bukócz, Sztaskócz 
és Dricsna községekkel.

Az i —ső küldöttség elnöke: Lyubibra- 
tics István (Homonna), rendes tagok: Le- 
hóczky Endre (Szinna) és Kelemen Kálmán, 
póttag : Lukovics Arnold (Homonna).

A 2-ik küldöttség elnöke: Lukovics 
Géza (Homonna), rendes tagok : Rády György 
(Peticse u. p. Homonna) és Géczi István (Ho­
monna), póttag: Algyai István*

A 3-ik küldöttség elnöke: Pupinszky 
József (A.-Ladiskócz u. p. Homonna), rendes 
tagok: Blanár József (Göröginye u. p. Ho­
monna) és Puza Antal (Topolovka u. p. Ho­
monna), póttag: Király János (Leszkócz).

A 4-ik küldöttség elnöke : Gál Sándor 
(\ arannó), rendes tagok : Pereszlényi István 

j (Varannó), és Benczúr Aba (Csicsóka u. p. 
Varannó), póttag: Krajnyák Sándor (N.- 
Dobra).

Az 5-ik küldöttség elnöke : Homicskó 
Pál (Csertész u. p. M.-Laborcz), rendes 
tagok: Schuszter Alajos (Horbok-Radvány) 
és Fogler Zenó (F.-Csebinye).

A 6-ik küldöttség elnöke: Labáth Béla 
(Varannó), rendes tagok: Tutkovics József 
(Nagy-Domása) és Ureczky Béla (N.-Brezs- 
nyicze u. p. Sztropkó), póttag: Füzesy József 
(Sztropkó).

A választói névjegyzékek kiigazításánál 
eljáró küldöttségek utasittatnak, hogy az 
1874. évi XXXIII. t. ez. 1. §-ához képest a 
névjegyzékeknek az életkort előtüntető 
rovata a legnagyobb pontossággal kitöl­
tessék.

Az ideiglenes választói névjegyzékekbe 
minden jogezim felveendő ugyan, de az 
állandó névjegyzékek összeállításánál egy 
választó csak egy jogezim alatt fog beve­
zettetni.

Idő- és költségkímélés tekintetéből az 
összeíró küldöttségek távollevő tagjai a 
törvényben körülirt esküjüket sajátkezüleg 
írva és aláírva a központi választmány 
elnökéhez küldhetik be: és amennyiben a 
küldöttségek elnökei már az esküt vagy 
személyesen letették, vagy Írásban bekül-

dötték; a küldöttség? tagok esküjének 
kivételére feljogosittatnak; a székhelyen 
lakó küldöttség! tagok pedig az eskü letéte­
lére ezen határozat vételével az alispánnál 
azonnal jelentkezzenek. — És végül:

A megválasztott küldöttségek eljárá­
saikban az 1874. XXXIII., az 1875. VI., az 
1876. XV III. t. ez. rendeletéihez, valamint 
a 21032. számú beliigyministeri körrende­

lethez szigorúan ragaszkodván, munká­
lataikat 1885. évi május 31-ig a központi 
választmány elnökségéhez múlhatatlanul 
beterjeszteni el ne mulasszák.

Ezen jegyzőkönyv az ülés folyama alatt 
fogalmaztatván, telolvastatott és azonnal 
hitelesíttetett.

Kelt mint fent.
Jegyzetté:

Hatolni Kiele, Bajusz József,
alispán, küzp. választmányi elnök,

közp. választmányi jegyzi.

Üzlet kimutatás.

Hivatalos piaezi Árki mii tatás.

1885. május i-én.

100 kilogrammonként. frt. kr.
Búza legjobb . . . 8 40

, silonyabb . 8 -10
Gabona legjobb 4 70

„ silányabb .... 6 50Árpa legjobb........................ 6 20
» silányabb........................ 6 —

Zab *. . . .
Kukoricza . , / 5°

6 60
Burgonya .............................. 2 50
Széna ........................ 5 so
Zsupszalma 1 20
Alom szalma ... --- 80
Marhahús I klgr. — 48
Szalona s — 60
Sertés-zsir .... — 75

Nyilttér.
— E rovatban közlőitekért nem felelős a szerkesztőség. —

MATTON! és WILLE

m Több
kiállításon jutalmat nyert, 

kapkaté liláéi gyógyszertár és íítíittíi kereskeáéskea.

mm.

BUDAPESTEN.

Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos

BOETJTH ELE É IE3.

Főmunkatárs FARKAS BERTALAN.

Tmmw

LA K A I. n 1
Egy takarmány füllesztö gőzkazán t kádak nékül.
Egy egészen uj kétkÖVÜ malmot kerékhajtásra.
Két 8 lóerejü használt, de teljesen jó állapotban levő locomibilt és 

cséplőgépet.
Egy dupla Mayer-félejtrieurt, (munkaképessége 100 mm. naponkint.

HERCZ ZSIGMOND
gazdasági gépgyára (WEISltkOIiCíKOM.

Cla,37-ton. és Slx*o.ttleTX7*ortla. lsép-viselője.
A tavaszi idényre nagy választékban vannak készletben : sor- és szórvavetógépek, egyes-, 

kettős- és hármas ekék cséplőgépek kézi-, ló- és gőzerőre járgányok, takaróponyvák, és repeze 
takarók, gépolaj, valamint mindennemű gazdasági gépek és eszközök legjutányosabb árak mellett.

vételekül ajánlok raktáramból:
Egy körszivattyut (Centrifugalpumpe) járgánynyal vagy anélkül, mun­

kaképessége 500 liter perczenkint.
Egy kettős hengerü szivattyút, 200 1. munkaképesség perczenkint. 
Egy 13 soros Universal Drill vetőgép.

Mindennemű gépjavítások gyorsan pontosan és jutá­
nyosán eszközöltetnek.

kérek már most javítás végett beküldeni.
A javítási költségekért aratás utánig elvárok.



zámhoz.A főtéren egy
Idézvéiiy

1885. évi frlsstöltésü ás­
ványvizek árai:

Karlsbadi I üveg 36 kr.
Bártfai i » u >
Borszéki i • 25 >
Budai 1 > 20 •
Czigelkai I >
Csizi i >
Emsi 1 »
Franzensbadi i >
Gieshübli I L I »

yy

Gleichenbergi
Halli 
Kissingi 
Lipiki
Salvator
Margit (Luhi)
Marienbadi 
Moha-Ágnes

„ „ fél I

Olenai 1
Polenai 1
Preblai 1
Seidschitzi 1
Német-Keresztur I 
Seltersi I
Szolyvai 1 , n ,

Forrás termények.
Francensbadi ásványlábsós 1 kló 1 — 
Biliül édecsek I sk. 40 
Karlsbadi spriidelsó1 * kló üveg 1 _ 
Marienbadi -S J1 N

^1 imlvii Itt ine^' nem 
jegyzett l>H- vs külföldi íín- 
vánevvizek kívánatra poiito- 

megNzereztetilek.

Kormos és Decsényi
S.-a.-Ujhely. ,_3

Nagyobb vételnél engedmény.
Fűszeráruk árj egyzéke kívá­

natra bérmentve küldetnek.

bútorozott szoba
minden órán kiadó.

Bővebb érteeitésse! szolgál a kiadóhivatal.

A királyhelmeczi gőzma- 
lomnál egy 8 ló erejű Ho- 
rusby-féle

cséplő garnitúra
teljes felszereléssel, legjobb 
karban, szabad kézből jutá­
nyos áron eladó.

Mindenféle friss töltésű

ÁSVÁNYVÍZ
már megérkezett és a leg- 
jutányosabb árak mellett 
kaphatók

Reichard testvéreknél
2—2 S.-a.-Ujhelyt.

I SZ01YYAI
POLENAI

I
ífi

Y A IN
savanyúvizek, valamint

LllHI-ERZSÉBET
uyogyforrás vize, — mindannyian kitűnő üdítő ita- 1 
lók s járványos betegségek alkalmával is nagyhatá- fi 

suak. — megrendelhetők

>1A KKALKÓ KÁKOLY I
munkácsi uradalmi ásványvizek bérlőjénél Nyiregy- j| 
liázi'm. s kaphatók országszerte minden nevezetesebb b 
gyooyszerlaiakban. füszerkiTeskedésekben és vendég­

lőkben is.

13- 20

vsak is tarlós gyapjllból. egy középtermetű férfi
számára

lí.lO nivtvr | 1 frt Í)G kr. jó minőségit gyapjúból; 
egy 8 „ — „ jobb „ '

öltő 11 y r é I IO , — , finom „
12 „ 40 „ egész finom „

1 tazo-Plédck darabja 4, 5, 8 egész 12 frtig. 
omabb öltönyök, nadrápoh. iiberziher. kal)át és eső-

1866

- ........ I. viaiauja 4, o V^^z. i z iuj^

Leglinomabb öltönyök, nadrágok, überziher, kabát és eső- 
köpeny szövetek, tüffel, lódén, commis, knmmgarn, cheviotok, 
női kendok és tekeasztal térítők, perm ien és doskingokat ajánl

Stikarofsky Joh.
gyári raktára Emimben.

Milliók némi Vili ve. Minta lapok a szabó mester 
uraknak hérmenlel lenül. U lón vél eles külde­

mény <‘k ro írton felül hérmeill ve.
Szövetraktáram 150,000 frt értéket képvisel és ma­

gában értetődik, hogy világra szóló kereskedésemben igen 
sok szövet 111:1 radékok 1—5 méterhosszig vannak, 
tehát kénytelen vagyok ily maradékokat jóval a gyilri 
it roil alól eladni. Minden józan gondolkodású ember 
be fogja látni, hogy ily kis maradékokból milliók lieill 
küldhetők, mert egynéhány száz minta megrendelésé­
nél rövid idő alatt semmi sem maradna meg, ennek követ­
keztében az tiszta esalós ha szövetkereskedők azt hirde­
tik, hog\ a maradékból mintákat küldenek, ily esetben a 
minták egész tekercs szövetből vágatnak, ezek eljárása tehát 
mindenki előtt megfogható. Maradékok, melyek a 
megrendelő Ízlésének meg nem felelnek, kicseréltetnek, 
vagy a pénz visszaküldetik. Levelezések elfogadtatnak 
magjar. német, cseh, lengyel, olasz és franczia nyelven.

A s.-a.-újhelyi tagositási perben megállapított s az egyes 
birtokosoknál zárlat által biztosított költségek mikénti behaj­
tása iránt a közbirtokosoknak meghallgatasara s egyszersmind 
a kihasított birtoktagoknak a meghitelezett tagositasi fold- 
könyv és térkép alapjáni bírói átadására határidőül az 1885. 
évi május hó 28. napjának reggeli 9 óráját S.-a.-Ljhely varo­
sába a megyeház nagytermébe kitűzöm s ehhez az összes bír- 
tokosokat a törvényes következések terhe alatt megidézem 
azzal, hogy a meg nem jelenő birtokosokat Hlavathy János 
távollevők ügygondnoka jogérvényesen képviselendő.

Ívelt S.-a.-Ujhelyben, 1885. évi május hó 2-ik napján.

Major István,
mint a végrehajtással megbízott 

kir. törvényszéki bíró.

Tk. 927. sz.
1885.

Árverési hirdetményi kivonat.
A gálszécsi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy özv. Jesko Andrásné és társa végrehajta- 
tóknak, Berkovics Melech v.-csemernyei lakos végrehajtást 
szenvedő elleni 33 frt 6c kr. tőkekövetelés és jár. iránti vég­
rehajtási ügyében a s.-a.-újhelyi kir. törvényszék (a gálszécsi 
kir. jbiróság) területén lévő V.-Csemernye határában fekvő a 
v.-csemernyei 183. sz. tjkben I. 1 — 8. sorszám a. felvett :i/i6*°d 
volt úrbéres telki külsőséget képező ingatlanokból Berkovics 
Melech (Majlach) nevén állott, időközben Guttman Zélig és 
neje Guttman Adél nevére átirt ’/16-od és 1 '15-öd, vagyis össze­
sen -‘/„„-ad rész jutalékra az árverést 596 írtban ezennel meg­
állapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb meg­
jelölt ingatlanok az 1885. évi május hó 29. napján d. e. 10 
órakor V.-Csemernye község bírói házánál megtartandó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárá­
nak 1 On/0-át vagyis 59 ft 60 krt készpénzben,vagy az 1881. évi LX. 
t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi no­
vember hó 1 -én 3333. szám alatt kelt m. k. igazságügy miniszteri 
rendelet 8-ik §-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezésé­
ről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Galszécsen, a kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóságnál 1885. évi márczius 23-án.

Roskovits,
kir. aljbiró.

TK. 1500. sz.
788^

Árverési hirdetményi kivonat.
A gálszécsi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Rosenberg Herman tót-jesztrebi lakos 
végrehajtatnak Koncsik György ugyanottani lakos végrehaj­
tást szenvedő elleni 142 frt 72 kr. tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-újhelyi kir. tvszék és a va- 
rannói kir. jbrság területén lévő T.-Jesztreb községben fekvő 
a tót-jesztrebi 12. számú tjkben A. I. 1 — 35. alatt felvett egy 
egész volt úrbéres telek bel- és kül-tartozmányaiból, illetőleg 
az annak megfelelőleg tagosításkor kiosztott illetőségből Kon­
csik György (kinek neje Zubko Anna) nevén álló ‘/4-ed rész­
nyi jutalékra, tehát V4-ed volt úrbéri bel- és kültelekre az ár­
verést 406 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elren­
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1885. évi 
május hó 29. napján délelőtti 10 órakor T.-Jesztreb községe 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kiki­
áltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá- 
nak 10%-át vagyis 40 frt 60 krt készpénzben, vagy az 1881-ik 
évi LX-ik törvényezikk 42-ik §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881 -ik évi november 1 -én 3333. szánt 
alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óva­
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni.

Kelt Gálszécsen a kir. jbiróság mint telekkönyvi ható­
ságnál 1885. ápril 20-án.

Roskovics,
kir. aljbiró.

TK. 624. sz.
1885.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tokaji kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatosa-' 

közhírré teszi, hogy a sárospataki népbank végrehajtatnak 
Fodor Dáuiel és neje Czelder Klára végrehajtást szenvedők 
elleni 700 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a tokaji kir. járásbíróság területén lévő, Erdő Bénve 
város határában fekvő : 1. az erdő-bényei 83/. sz. tjkben 300- 
hr. sz. ingatlanra 51 frt, 2. az erdő-bényei 1201. sz tjkben 
292. hr. sz. ingatlanra 400 frt, 3. az erdő-bényei 1201 sz 
tjkben 2099. hr. sz. ingatlanra 316 frt, 4. az erdő-bényei 46 
sz. tjkben 1623. hr. sz. ingatlanra 250 frt, 5. az erdő-bényei 
46. sz. tjkben 1246 a. hr. sz. ingatlanra 70 frt, 6. az erdő- 
bényei 46. sz. tikben 1250. hr. sz. ingatlanra 13'frt 7 az 
erdő-bényei 46. sz. tjkben 908. hr. sz. ingatlanra q frt’ a/ 
erdo-bényei 46. sz. tjkben 781. hr. sz. ingatlanra 30’frt q 
az erdő-bényei 46. sz. tjkben 1605. hr. sz. ingatlanra ,1 ’írt­
ban az árverést fent megállapított kikiáltási árban elrendelte 
es hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1885 él i in-’ 
mils hó 1-so napján délelőtt 9 órakor Erdő- 
Benye város házánál megtartandó nyilvános árverésen a mee- 
állapított kikiáltási áron alól is cladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsá­
rának lo"/0-át készpénzben, vagy az 1881-ik LX-ik 
t. ez. 42-ik §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881 
évi novemberhó 1 én 3333. sz. alatt kelt igazságügyministeri 
rendelet 8. §-aban kijelölt ovadékképes értékpapírban a ki­
küldött kezehez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170 8 a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
Kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.
.00. ,Kclt a kir' j,bir6ság mint tkönyvi hatóságtól Tokajban 
I88v évi márczius hó 9-ik napján. 1

Sill Henrik,
kir. alj. birő.

Nyomatott S.-a.-Ujhelyt, a , Zemplén* gyorssajtóján.
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KIMUTATÁS.
A magy. kir. honvédtiszti özvegyek és árvák segélyellátási intézete javára a nagy- 

méltóságú magy. kir. pénzügyministerium által 8577/885. sz. leirattal engedélyezett és S.-a.- 
Ujhelyben a kiküldött politikai biztos hivatalos ellenőrzése mellett s alulírott sorsolási ren­
dező bizottság s nagyszámú érdeklődő közönség jelenlétében megejtett sorsolás ered­
ményéről.

Könnyebb áttekinthetés szempontjából a sorozatok nyerőszámaikkal egymásutáni 
| csoportozatban állitvák össze.

Kik a nyerő sorsjegyeket Barna Izidor honvédhadnagy, segéd-tiszt és sorsolási 
bizottsági ellenőr urnák S.-a.-Ujhelyben eredetiben bemutatják, vagy neki beküldik, a 
nvert tárgyakat ugyan ő tőle átvehetik.

Nem helybeli lakosok által jelentkező nyerő sorsjegy tulajdonosoknak kifejezett kivá- 
natukra a nyert tárgyak költségökre postán elküldetnek lakhely ökre.

A húzás napja vagyis május hó 2-ikától számított 3 hó alatt el nem vitt nyeremény­
tárgyak a jótékony alap javára nyilvánosan fognak elárvereltetni.

Chyzer Kornél,
sors. biz. alelnök.

Barna Izidor,
sors. biz. ellenőr.

Matolay Béla,
kik. politikai biztos.

Hornyay Kálmán,
sors. biz. titkár.

Frámer Alajos,
sors. biz. elnök.

Széli József,
sors. biz. pénztárnok.
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1 7 219 Hímzett gyufatartó. 11 80 43 Hímzett törölközőtartó.
1 32 59 Liquer servisse. 12 29 47 Hímzett kefetartó.
2 8 212 Sörös pohár. 12 45 21 Hímzett tabourette.
2 10 145 Hímzett tüparna. 12 100 191 Porczellán vajtartó.
2 21 55 Fejes I. költeményei diszkötésben. 13 66 286 Óratartó fekete palakő.
2 92 179 Üvegpohár. 13 79 ! 263 Lámpadisz.
2 1100 198 Vajtartó és táleza. 13 80 j 70 Horgolt asztalterítő.
3 7 174 Porczellán tányérka. 13 88 79 Hímzett lámpatácza.
3 11 265 Hímzett gyufatartó. 14 25 175 Kistarkas bőrteritő.
4 20 41 Hatszáz magyar dal diszkötésben. 14 78 261 Ta’cza kendő.
4 100 168 Hímzett táleza kendő. 15 33 4 Egy hímzett selyem párna.
í> G 243 Tajték szivar szapóka. 16 3 311 Fehér porczellán alak.
5 49 69 Veres szélű tárczakendő. 16 12 1 Két ezüst gyertyatartó és egy
5 52 149 Porczellán szivareszköz. ezüst kosár.
5 59 260 Tálczakendo. 16 27 23 Sötétzöld bonboirer.
5 60 142 Aczél metszetű kép. 16 41 257 Közép kendő.
6 29 36 Egy üveg tányér. 16 90 88 Szivartartó.
7 13 53 Szivartartó. 17 3 25 Egy pár virágtartó.
7 44 273 Fogvájó tartó. 17 49 121 Madach „Ember trageodiája.®
7 58
7 71

163
258

Gyufatartó
Tálczakendo.

17
18

87
6

28
220

Egy kenyér kosár.
Hamutartó.

8 5 151 Hímzett szivartárcza. : 18 20 215 Hímzett kiflitartó.
9 24 241 Férfi zsebkendő 6 drb. 18 | 31 133 Tintatartó.
9 43 238 Hímzett gyermek gallér. ; 18 ; 37 184 Kefetartó, taplómunka.
9 52 82 Üveg befőttes tál 18 81 136 Hímzett középkendő.
9 64 237 Hamutartó. 18 | 87 78 Hímzett középkendő.
9 68 45 Egy majolica papagáj. 18 95 120 Hamutartó.
9 77 278 Gyűszű tartó. 19 16 280 Atlasz Bonbonier.
9 87 310 Két virágtartó. 19 , 62 46 Kis szivartartó.

10 4 119 Szivar kosárka. 20 18 38 Barna szinti faszivar készlet.
10 30 140 Két bronz szinti virág cserép. ’ 20 26 294 Bronz gyertyatartó.
10 86 169 Hamutartó. 20 42 118 Bronz színű virágcserép.
11 8 211 Egy doboz levél papír. 20 65 248 Szt. István himzett arczképe.
11 32 93 Három lábú üveg vajtartó. 20 loO 251 Szivartárcza.
11 50 122 Hímzett tálczakendo.

1
21 3 16 Himzett zsebkendőtartó.

loan
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21 67 96
22 1 60
22 21 167
22 65 i 173
22 72 234
22 100 255
23 43 i 187
23 84 189
23 1 98 106
24 1 232
24 10 206
24 100 94
25 4 27
25 11 222
25 (3 123
25 92 22
26 •) 162
26 8 152
26 22 275
26 27 6
26 ! 38 58 !
26 i 66 209
26 70 185
26 I 87 126
27 2 9 !
27 23 250
27 48 298
27 59 223
28 1 37
28 32 233
30 20 301
30 21 180
30 94 196
31 51 195
31 64 307
31 91 72
32 I 6 186
32 71 281
32 87 7 5
33 18 213
33 46 57
33 69 210
33 85 226
34 6 266
34 53 290
35 4 s 90
35 53 221
36 30 277
36 91 177
37 2 276
38 16 6 5
38 24 117
38 64 101
38 79 102
38 96 30
39 23 303
39 36 77
39 84 14
39 98 181
40 28 42
40 90 288
41 14 73
41 16 214
41 28 3 5
41 65 33
41 80 208

,42 3 293
42 23

1

252

Nyert tárgy megnevezése
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Hímzett talczakendő. 42 ■ 82 259 Tálczakendő.
Két fülü üvegtál. 43 2 125 Levéltartó peliichből.
Hímzett dohányzacskó. 43 26 1 66 Himzett asztal futó.
Terracotta fogvájótartó. 44 85 5 Egy színházi latcső elef. csontból.
Két kis virágtartó. 44 91 245 Himzett zsámoly.
Bronz tolltartó. 45 7 113 Kenyér kosár.
Czukortartó. 45 41 95 Egy asztali csengő.
Horgolt gesztenye takaró. 47 3 ; 274 Szivarkosár.
Bonbonier. 47 16 62 Talpas üveg tál.
Egy doboz levélpapír. 47 35 130 Ezüst fényű üveg tál.
Hat drb. csemegetányér. 47 46 300 Benedek újabb költeményei.
Gyümölcstányér, 47 59 218 Himzett lámpa tácza.
Csipkeszegelyü szebkendő. 47 91 108 Himzett sarok állvány.
Porcéiban szivarkészlet. 47 92 I 183 Atlasz tűpárna.
IX. Pius pápa szobrocskája. 48 15 287 Papir nyomó.
Hímzett asztalterítő. 48 92 68 Egy pár majolika virág kancsó.
Virágtartó. 49 2 1 279 Rumos üveg.
Hamutartó. 49 82 132 Kis pohár kendők négy drb.
Bonbonier (selyem). j 49 100 308 Hamutartó.
Egy fekete szivarkészlet asztalka. ; 50 83 17 Porczellán virágtartó.
Bronz szinti várág cserepek. 51 | 51 24 Névjegytálcza hímzéssel.
Kézi munkakosárba. 51 i 54 112 Üveg pohár.
Hamutartó. 52 ; io 137 Szivartárcza i
Kis porczellán hattyú. 52 50 155 Gyümölcsös tál !
Egy himzett tabourette. 52 52 242 Díván párna. ;
Virágtartó két drb. 52 99 109 Selyem zsebkendőtartó. j
Tűpárna. 53 40 153 Dohánytartó. j
Selyem varrópárna. 53 82 240 Tajték szivarszipka. ;
Üveg czukortartó. 54 33 20 Himzett asztalterítő. i
Himzett asztalterítő. 54 59 29 Bördiszitésü kefetartó. !
Hímzett kulcstartó. 54 60 81 Pohár magyar czimerrel. !
Egy pár kis virágtartó. 54 63 j 249 Drót kenyér kosár. í
Fényképalbum. ; 55 2 268 Nói pénztárcza. í
Himzett szerviettatartó. 55 8 224 Himzett törülköző tartó. j
Hamutartó. 5 5 35 172 Bronz szinti gyuíatartó :
China ezüst vajtartó.
Szivarkészlet.

55
55

39
59

49
48

Egy gyümölcs tál. ;
Egy futtatott üveg pohár. !

Illatszertartó üveg. 50 36 147 Szivartartó.
Széchényi kis mellszobra. 56 41 228 Himzett könyvjegyzék.
V irágcsokor papírból. 5 6 59 262 Tálcza kendő.
Egy porczelán vajtartó. 56 78 199 Két ágyszőnyeg.
Hatszáz magyar dal diszkötés. 5 G 87 271 Névjegy tálcza. ;
Himzett pohár kendő. 57 j 57 12 Egy himzett újság tartó. i
Oratartó. 57 80 110 I Tintatartó. i
Csengetyü tányérral. 57 99 8 Egy himzett szőnyeg. i
Kis fénykép tartó 60 67 84: Egy barna himzett szőnyeg. !
Gyümölcstál és hat tányér. 61 16 267 Selyem erszény. j
Papirvágó kés.
Himzet kotta kosárka.

61
61

19
74

256
11

Himzett középkendő. |
Egy liqueur service. í

Olajnyomatu kép (kapri barlang.) 62 j 15 139 Két bronzszinü virágcserép. j
Vereses bronz szivarkészlet. 62 38 313 Himzett óratartó.
Liqueur servise.
Befőttes tál.

62
62

43
60

13
100

Egy himzett ujságtartó. j
Hamutartó.

Himzett ágy szőnyeg.
Egy liqueur servise.

62 67 40 Lámpaernyő kárpáti virágokból. j
62 81 157 j. Gyümölcsös tál. í

Egy pár kis virágtartó. 63 80 314 Só szobor. |
Egy pár kis virágtartó. 63 97 182 j: Himzett közép kendő j
Díván párna (megyszin.) 64 2 51 1 Egy kék üvegpohar.
Dohány tartó.
Himzett selyem díván párna.

64
64

25
62

85 : 
217

Aranyozott porczellán Íróeszköz. i 
Dohánytartó. j

Himzett papucs.
Kőedény hamutartó.
Papir masché, veder pezsgővel. 
Kalaptartó hímzéssel.
Egy lámpa tácza.
Névjegy tálcza.
Bronz gyufatartó.
Márvány szivartartó.

65
65
65 1
65
66
66
66
66

35
38
72
38

7
18
35
92

235
2

66
61

230
80 ; 
54 

158 ■ 1;

Dohánytartó. j
Egy ezüst evőeszköz garnitur 12 d. í
Négyszügletü majolika virágtartó, j 
Kéz alakú virágtartó, egy pár. i
Hímezett törölküzőtartó. )
Egy üvegpohár. !
Egy gyufatartó. |
Névjegytálcza. j

Sill Henrik,
kir. alj. birő.

imatott S.-a.-Ujhelyt, a ?Zemplén* gyorssajtóján.
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07 21 105 Gyufatartó. 84 #72 304 Borúth Elemér költeményei.
07 40 97 Hamutartó. 85 4 194 Kompott tál.
07 91 244 Hímzett középkendő. 1 85 14 295 Virágtartó.
67 92 127 Hamutartó. 85 35 32 Egy virágtartó.
(> i 100 134 Üveg czukortartó. 85 38 309 Gyufatartó.
08 3 254 Tintatartó. 85 40 15 Hímzett ablak tábla.
08 22 39 Egy porczellán virágtartó 85 70 202 Névjegy tálcza.
08 50 31 Hímzett szervétatartó. 85 90 170 Tintatartó.
08 01 171 Fogvályó tartó. 86 90 80 Szivartartó.
08 77 128 Oratartó lombfürész munka. 86 100 236 Fogvájótartó.
OH 0 18 1 Hímzett asztalterítő. 88 29 19 Hímzett papucs.
09 57 91 Porczellán gyümölcstálcza. 88 52 93 Könyvalaku dohánytartó.
69 (55 197 Drótkosár szappannal. 88 90 209 Névjegy tálcza.
69 70 j 143 Hímzett törülköző tartó. 89 34 291 Hímzett selyem zsebkendőtartó.
70 5 151 Hímzett szivartárcza. 89 40 114 Selyem tűpárna.
70 18 284 Majolika virágtartó. 89 88 292 Hímzett kulcstartó.
70 43 229 Hímzett óratartó. 90 08 44 Egy hamutartó.
70 01 178 Piros üvegpohár. 91 42 239 Hímzett törülközőtartó.
70 100 272 Fénykép keret 92 20 297 Hamutartó.
72 22 300 Majolika gyümölcstányér. 92 30 98 Terracotta fogvájótartó.
72 56 150 Szivar hamutartó. 92 01 170 Hímzett zsebkendőtartó.
72 66 131 Hímzett talcza kendő. 92 74 144 Porczellán üveg tálcza.
74 18 247 Hímzett közép kendő. 92 81 7 0 Chinai névjegy tálcza.
74 21 282 Jegecz alakú doboz. 92 97 101 Dohánytartó.
74 22 283 Zsebkendőtartó. 93 1 104 Névjegy tálcza.
74 i 28 7 Egy majolika virág álvány. 93 3 50 Egy szivartartó.
74 37 115 Kis táczakendö. 93 8 193 Czukorfogó.
7 6 1 138 Egy pár cizelirozott virágcserép. 93 29 74 Gyufatartó.
70 20 148 Dohánytartó. 93 31 192 Oratartó.
7 ti 42 204 Selyem gombostű párna 94 47 124 Dohánytartó.
7 0 05 298 Üveg czukortartó. 94 82 135 Selyem zsebkendőtartó.
76 94 253 Dohánytartó. 95 47 87 Kőnyomata tájkép.
77 19 285 Majolika virágtartó. 95 87 129 Hamutartó.
77 40 154 Virágtartó. 95 90 188 Aranyozott üveg pohár és tányér.
1 i 52 225 Lámpa ernyő. 90 5 290 Toll törlő.
7 í 99 52 Egy pár kék virágtartó. 90 18 190 Benedek költeményei
78 12 205 Nickel szivarkészlet. 90 42 312 Két kis virágtartó.
78 81 141 Dóczy scsókja. * 97 23 227 Hímzett óratartó.
7 8 89 140 Két drb lomfürész munka. 97 27 240 Hímzett asztalterítő.
79 50 83 Egy hímzett ágyszőnyeg. 97 43 64 Névjegytartó.
79 89 89 Rézöntvény hamutartó. 97 47 10 Egy kék bonbonicre.
79 94 99 Gyümölcstányér. 97 50 67 Piros atlasz tűpárna.
79 97 63 Porczellán befőttestál. 97 02 160 Üveg és pohár.
80 29 104 Egy pár virágtartó. 97 67 110 Kefetartó.
80 74 201 Fogvájó tartó china ezüst 98 15 302 Kis virágtartók.
80 76 3 Egy ezüst névjegy tácza. 98 40 305 Boruth Llemer költeményei.
81 22 216 Hímzett törülköző. 98 49 26 Egy pár porczellán virágtartó.
81 53 200 Fehér tálczakendő. 98 1 84 50 Egy par virágtartó.
81 84 159 Szivar hamutartó. 99 1 37 105 Selyem tűpárna.
82 14 34 Kis tálcza kendő. 99 i 78 107 Drót kenyérkosár.
82 90 71 Üveg czukortartó. 99 ! 80 203 Hímzett középkendo.
83 57 111 Hímzett szivartárcza. 10<) 8 ; 299 Cizelirozott dohánytarto.
83 78 103 Hat törülköző. 100 - 43 231 Hatszáz nemzeti dal diszkötés.
84 4 204 Levélnyomó kagyló utánzat. 100 : 57 , 270 Két fali tányér.
84 5 207 Sörös pohár.
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Nyom. S.-a.-Újhelyi a .Zemplén' könyvnyomdájában.


